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BILATERAL AGREEMENT' REGARDING MUTUAL ASSISTANCE
AND CO-OPERATION IN CUSTOMS MATTERS BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA

The Government of the Republic of India and the Government of tile
State of Israel, hereafter referred to as the Contracting
Parties,

CONSIDERING that offences againnt Customs law are prejudicial to
their economic, fiscal, social, cultural and commercial
interests;

CONSIDERING the importance of accurate assessment of Customs
duties and other taxes collected at importation or
exportation and of ensuring proper enforcement of measures
of prohibition, restriction and control;

RECOGNIZING the need for international co-operation in matters
related to the application and enforcement of their Customs
laws;

CONVINCED that action against Customs offences can be made more
effective by close co-operation between their Customs
Administrations;

HAVING REGARD TO the relevant instruments of the Customs
Co-operation Council, in particular the Recommendation on
mutual administrative assistance of 5 December 1953;

have agreed as follows:

CHAPTER 1

Definitions

Article I

For the purposes of this Agreement

I. tile term "Customs Administration" shall mean
for the Government of the Republic of India, the Central
Board of Excise and Customs in the Department of Revenue,
Ministry of Finance and for the Government of the State of

'Came into force on I May 1997 by notification, in accordance with article 20.
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Israel, the Department of Customs and Value Added Tax of the
Ministry of Finance.

2. the term "Customs law" shall mean : the statutory and
regulatory provisions concerning the importation,
transhipment, transit, storage and exportation of goods,
including the illicit trafficking in narcotic drugs and
psychotropic substances,the administration and enforcement
of which are specifically charged to the Customs, and any
regulations made by the Customs under their statutory
powers;

3. the term "Customs offence" shall mean : any breach or
attempted breach of Customs law;

4. the term "person" shall mean : either a physical human being
or a legal entity;

5. the term "personal data" shall mean : data concerning an
identified or identifiable physical human being;

6. the term "information" shall mean : any data, documents,
reports, certified or authenticated copies thereof or other
communications, whether computerized or not.

7. the term "intelligence" shall mean : information which has
been processed and/or analysed to provide an indication
relevant to a Customs offence;

0. the term "Requesting Administration" shall mean : the
Customs Administration which requests assistance or receives
such assistance;

9. the term " Requested Administration" shall mean - the
Customs Administration from which assistance is requested or
which provides such assistance.

CUAPTER II

Scope of the Agreement

Article 2

I. The Contracting Parties shall through their Customs
Administrations afford each other administrative assistance
under the terms set out in this Agreement, for the proper
application of Customs law and for the prevention,
investigation, prosecution and combating of Customs offences
in relation to the movement of goods between the Contracting
Parties.
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2. All assistance under this Agreement by either Contracting
Party shall be performed in accordance with its national
legal provisions and within the limits of its Customs
Administration's competence.

3. This Agreement is intended solely for the mutual
administratiVe assistance between the Contracting Parties;
the provisions of this Agreement shall not give rise to a
right on the part of any private person to obtain, suppress
or exclude any evidence or to impede the execution of a
request.

CHAPTER III

Scope of Assistance

Article 3

The Customs Administrations shall provide each other, either
on request or on their own initiative, with information and
intelligence which helps to ensure proper application of the
Customs law and the prevention, investigation, prosecution
and combating of Customs offences in relation to the
movement of goods between the Contracting Parties.

Article 4

1. On request, the Requested Administration shall provide all
information about the Customs,law and procedures, applicable
in that Contracting Party and relevant to inquiries relating
to a Customs offence.

2. Either Customs Administration shall communicate, either on
request or on its own initiative, any available information
relating to :

(a). new Customs law enforcement techniques having proved
their effectiveness;

(b) new trends, means or methods of committing Customs
offences;

(c) the entry into and exit from its territory, of
particular persons known to be or suspected of being
contraveners of the Customs law enforced by the
Requesting Administration.

3. On request and without delay, the Requested Administration
shall provide any available information:-

(a) contained in Customs documents relating to the movement
of goods, between the Contracting Parties, which are
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United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis

suspected of being contrary to the Customs law of the
Requesting Administration;

(b) enabling false declarations to be detected, in
particular with regard to Customs value;

(c) concerning certificates of origin, invoices, or other
documents, known to be, or suspected of being, false;
and

(d) concerning the authenticity of any official document
produced in support of a Goods declaration made to the
Customs authorities of the Requesting Administration.

CHAPTER IV

T.-

Article 5

On request,
provide the
information:

the Requested Administration shall in particular
Requesting Administration with the following

(a) whether goods which are imported into'the Customs
of the requesting Contracting Party have been
exported from the customs territory of the
Contracting Party;

territory
lawfully

requested

(b) whether goods which are exported from the Customs territory
of the requesting Contracting Party have been lawfully
imported into the Customs territory of the requested
Contracting Party and about the Customs procedure, if any,
under which the goods have been placed.

Article 6

On request,
information
surveillance

the
and

over

Requested Administration shall
intelligence on, and maintain

(a) particular persons known to the Requesting Administration to
have committed a Customs offence or suspected of doing so,
particularly those moving into and out of the Customs
territory of the requested Contracting Party;
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(b) goods either in transport or in storage notified by the
Requesting Administration as giving rise to suspected
illicit traffic towards the Customs territory of the
requesting Contracting Party;

(c) means of transport suspected by the Requesting
Administration of being used to commit Customs offences in
the Customs territory of either Contracting Party;

(d) premises suspected by the Requesting Administration of being
used to commit Customs offences in the Customs territory of
either Contracting Party.

Article 7

1. The Customs Administrations shall provide each other, either
on request or on their own initiative, with information and
intelligence on transactions, or acts completed or planned,
which constitute or appear to constitute a Customs offence.

2. In serious cases that could involve substantial damage to
the economy, public health, public security or any other
vital interest of one Contracting Party, the Customs
Administration of the other Contracting Party shall,
wherever possible, supply information and intelligence on
its own initiative.

Article 0

The Contracting Parties agree, subject to their domestic law

(a) to assist each other with respect to the execution of
provisional measures and proceedings, including the seizing,
freezing or forfeiture of property;

(b) to dispose of property, proceeds or instrumentalities
forfeited as a result of the assistance provided for under
this Agreement, in accordance with the national legal
provisions of the Contracting Party in control of the
property, proceeds or instrumentalities.
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CHAPTER V

Files and Documents

Article 9

1. Original information shall only be requested in cases where
certified or authenticated copies would be insufficient, and
shall be returned as soon as possible; rights of the
nequested Administration or of third, parties relating
thereto shall remain unaffected.

2. Any information and intelligence
Agreement shall be accompanied by
for interpreting or utilizing it.

to be exchanged under this
all relevant information

CHAPTER VI

Experts and Witnesses

Article 10

On request, the Requested Administration may, at its discretion,
authorize its officials, if such officials consent to do so, to
appear before a court or tribunal in the requesting Contracting
Party as experts or witnesses in the matter of a Customs offence,
and to produce such files, documents, or other materiils, or
authenticated copies thereof, as may be considered essential for
the proceedings.

CIJAPTEn VII

Communication of Requests

Article 11

1. Assistance under this Agreement shall be exchanged directly
between the Customs Administrations.
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2. Requests for assistance under this Agreement shall be made
in writing and shall be accompanied by any documents deemed
useful. When the circumstances so require, requests may
also be made verbally. Such requests shall be promptly
confirmed in writing.

3. Requests made pursuant to paragraph 2 of this Article, shall
include the following details:

(a) the administration making the request;
(b) subject of and reason for the request;
(c) a brief description of the matter, the legal elements

and the nature of the proceeding;
(d) the names and addresses of the parties concerned with

the proceeding, if known;
(e) the connection between the assistance sought and the

matters to which it relates.

4. A request by either Customs Administration that a certain
procedure be followed shall be complied with, subject to the
national legal provisions of the requested Contracting
Party.

5. The information and intelligence referred to in this
Agreement shall be communicated to officials who are
specially designated for this purpose by each Customs
Administration. A list of officials so designated shall be
furnished to the Customs Administration of the other
Contracting Party in accordahce with paragraph 2 of
Article 10 of this agreement.

CHAPTER VIII

Execution of Requests

Article 12

1. If the Requested Administration does not have the
information requested, it shall in accordance with its
national legal provisions, either :

(a) initiate inquiries to obtain that information; or

(b) promptly transmit the request to the appropriate agency; or

(c) indicate which relevant authorities are concerned.

2. Any enquiry under paragraph 1 of this Article may include
the taking of statements from persons from whom information
is sought in connection with a Customs offence and from
witnesses and experts.
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Article 13

1. On written request, officials specially designated by the
Requesting Administration may, with the authorization of the
Requested Administration and subject to conditions the
latter may impose, for the purpose of investigating a
Customs offence:

(a) consult with the officials of the Requested Administration
in the offices of the Requested Administration and ask that
those officials examine the documents, registers and other
relevant data in respect of that Customs offence and provide
them with copies thereof;

(b) be supplied with copies of the documents, registers and
other data relevant in respect of that Customs offence;

(c) be present during an inquiry conducted by the Requested
Administration in the Customs territory of the requested
Contracting Party and relevant to the Requesting
Administration.

2. When officials of the Requesting Administration are present
in the territory of the other Contracting Party in the
circumstances provided for in paragraph 1 of this Article,
they must at all times be able to furnish proof of their
official capacity.

CnAPTER IX

Confidentiality of Information

Article 14

1. Any information or intelligence received within the
framework of administrative assistance under this Agreement
shall be used solely for the purposes of this Agreement and
by the Customs Administrations.

2. Any information or intelligence received under this
Agreement shall be treated as confidential and shall at
least be subject to the same protection and confidentiality
as the same kind of information or intelligence is subject
to under the national law of the Contracting Party where it
is received.
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3. The Requesting Customs Administration shall not use
information or intelligence obtained under this Agreement
for purposes other than those stated in the request without
the prior consent of the Requested Administration.

Article 15

Where personal data are exchanged under this Agreement, the
Contracting Parties shall ensure that these are used only for the
purposes indicated and according to any conditions the Requested
Administration may impose.

CHAPTER X

Exemptions

Article 16

1. In cases where assistance under this Agreement would, in the
opinion of the Requested Administration, infringe upon the
sovereignty, security, public policy or other substantive
national interest of a Contracting Party, or would be
inconsistent with its national legal provisions, assistance
may be refused.

2. If the Requesting Administration would be unable to comply
if a similar request were made by the Requested
Administration, it shall draw attention to that fact in its
request. Compliance with such a request shall be at the
discretion of the Requested Administration.

3. Assistance may be postponed by the Requested Administration
on the ground that it will interfere with an ongoing
investigation, prosecution or proceeding. In such a case
the Requested Administration shall consult with the
Requesting Administration to determine if assistance can be
given subject to such terms or conditions as the Requested
Administration may require.

4. Where assistance is denied or postponed, reasons for the
denial or postponement shall be given;
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CHAPTER XI

Costs

Article 17

1. The Customs Administrations shall waive all claims for
reimbursemenL of costs incurred in the execution of this
Agreement, except for expenses and allowances paid to
experts and to witnesses as well as costs of translators and
interpreters other than Government employees, which shall be
borne by the nequesting Administration.

2. If expenses of a substantial and extraordinary nature are or
will be required to execute the request, the Contracting
Parties shall consult to determine the terms and conditions
under which the. request will be executed as well as the
manner in which the costs shall be borne.

CHAPTER XII

Implementation of the Agreement

Article 18

1. The Customs Administrations shall take measures so that
their officials responsible for the investigation or
combating of Customs offences maintain personal and direct
relations with each other.

2. The Customs Administrations shall decide on detailed
arrangements to facilitate the implementation of this
Agreement and may issue any administrative directives for
its implementation.

3. The Customs Administrations shall endeavour to resolve by
mutual accord any problem or doubt arising from the
interpretation or application of this Agreement.

Vol. 2002, 1-34329
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CHAPTER XIII

Application

Article 19

This Agreement shall be applicable to the Customs territories of
both Contracting Parties as defined in their national legal
provisions.

CHAPTER XIV

Entry into Force and Termination

Article 20

This Agreement shall enter into force on the first day of the
second month after the Contracting Parties have notified each
other in writing through diplomatic channels that the
constitutional or internal requirements for the entry Into force
of this Agreement have been met.

Article 21

1. This Agreement is intended to be of unlimited duration but
either Contracting Party may terminate it at any time by
notification through diplomatic channels.

2. The termination shall take effect three months from the date
of the notification of denunication to the other Contracting
Party. Ongoing proceedings at the time of termination shall
nonetheless be completed in accordance with the provisions
of this Agreement.

Article 22

The Contracting Parties shall
Agreement on request of one
from the date of its entry into
another in writing that no such

meet in order to review this
party or at the end of five years
force, unless they notify one
review is necessary.
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IN WITNESS TIHEREOF the undersigned, being duly authorized
thereto, have signed this Agreement.

DONE at New Delhi on the TWENTY NINTH day of JANUARY,
NINETEEN HUNDRED AND NINETY SIX which corresponds to the EIGHTH
day of SHVAT, FIVE TUOUSAND SEVEN HIUNDRED AND FIFTY SIX, in two
copies each, in ilindi, Hebrew and English languages, all the
texts being equally authentic. In case of divergence of
interpretation, the English text will prevail.

For the Government
of the State of Israel:

AVRAHAM B. SHOCHAT
Minister of Finance

For the Government
of the Republic of India:

MANMOHAN SINGH

Minister of Finance
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD BILATtRAL 1 D'ASSISTANCE MUTUELLE ET DE COOPE-
RATION EN MATIERE DOUANIERE ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DE LA
RI PUBLIQUE DE L'INDE

Le Gouvernement de la Rdpublique de 'Inde et le Gouvemement de l'Etat

d'Isradl, ci-apr~s d6nomm6s les Parties contractantes,

Consid6rant que les infractions A la I6gislation douani~re portent pr6judice A
leurs int6rts 6conomiques, fiscaux, sociaux, culturels et commerciaux,

Consid6rant l'importance d'6tablir avec exactitude les droits de douane et
autres taxes pergus sur l'importation ou l'exportation de marchandises et d'ap-
pliquer correctement les dispositions concernant ]'interdiction, la restriction et le
contr6le,

Reconnaissant la n6cessit6 d'une coopdration internationale concemant l'ap-
plication et la mise en vigueur de leurs 16gislations douani~res respectives,

Convaincus que les efforts visant A pr6venir les infractions A la l6gislation doua-
nitre peuvent 8tre rendus plus efficaces grace A la coop6ration entre leurs autorit6s
douani~res respectives,

Tenant compte des instruments pertinents A la disposition du Conseil de coop6-
ration douani~re, notamment la recommandation sur l'assistance mutuelle admi-
nistrative en date du 5 d6cembre 1953;

Sont convenus de ce qui suit :

CHAPITRE I

DgFINITIONS

Article premier

Aux fins du pr6sent Accord :

1. L'expression < Administration douaniire > s'entend, pour le Gouverne-
ment de la R6publique de l'Inde, de l'Administration centrale de 1'excise et des
douanes au sein du service des recettes fiscales, Ministite des finances, et pour le
Gouvernement de I'Etat d'Isradl, du D6partement des douanes et de ]a taxe A la
valeur ajout6e du Ministbre des finances.

2. L'expression << Ldgislation douani~re s'entend des dispositions juridi-
ques et des r~glements concemant l'importation, le transport, le transit, le stockage
et l'exportation de marchandises, y compris le trafic illicite de stup6fiants et subs-
tances psychotropes, dont l'administration et l'application incombent sp6cifique-
ment au service des douanes, ainsi que toute r6glementation adopt6e par ledit ser-
vice en vertu de ses fonctions officielles;

I Entrd en vigueur le I1 mai 1997 par notification, conformment I'article 20.
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3. L'expression « infraction A la legislation douani~re >> d6signe toute viola-
tion ou tentative de violation de la legislation douani~re;

4. Le terme < personne >> s'entend de toute personne physique ou morale;
5. L'expression « donndes concernant les personnes > s'entend des donn6es

concernant une personne physique identifi6e ou identifiable;
6. Le terme « information s'entend de toutes donn6es, tous documents, rap-

ports, ainsi que leurs copies certifi6es ou authentifi6es ou autres communications,
informatis6s ou non.

7. Le terme « renseignements s'entend des informations qui ont 6t6 trait6es
et/ou analys6es pour fournir une indication concernant une infraction . la 16gislation
douani~re;

8. L'expression « administration requ6rante > s'entend de l'autorit6 doua-
nitre qui demande ou regoit assistance.

9. L'expression « administration requise s'entend de l'administration doua-
nitre qui reqoit une demande d'assistance ou qui fournit ladite assistance.

CHAPITRE II

PORT91E DE L'ACcORD

Article 2
1. Les Parties contractantes, par l'entremise de leurs autorit6s douani~res,

s'entraident conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord afin de garantir une
application effective de la 16gislation douani~re et en vue de pr6venir, rechercher,
suivre en justice et r6primer les infractions A la Igislation douani~re en ce qui con-
cerne la circulation des marchandises entre les Parties contractantes.

2. Toute assistance en vertu du pr6sent Accord foumie par l'une des Parties
contractantes le sera conform6ment bt la 16gislation en vigueur sur son territoire et
dans les limites de la comp6tence de son administration douaniire.

3. Le pr6sent Accord s'applique exclusivement l'aide administrative mu-
tuelle entre les Parties contractantes; les dispositions du pr6sent Accord n'ac-
cordent aucunement le droit 4 une personne priv6e d'obtenir, supprimer ou exclure
toute preuve ou d'entraver l'ex6cution d'une demande.

CHAPITRE III

PORT9E DE L'ASSISTANCE

Article 3

Les administrations douaniRres se fourniront mutuellement, sur demande ou de
leur propre initiative, l'information et les renseignements propres A contribuer b la
mise en application efficace de la 16gislation douaniere et A pr6venir, rechercher,
poursuivre en justice et r6primer les infractions douanires concernant la circulation
de marchandises entre les Parties contractantes.
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Article 4

1. Sur demande, l'administration douani~re requise foumit tous les renseigne-
ments concernant la 1-gislation et les procedures douani~res applicables sur le terri-
toire de ladite Partie contractante et concernant les demandes relatives A une infrac-
tion douani~re.

2. Les administrations douani~res des Parties contractantes fourniront, sur
demande ou de leur propre initiative, toute information disponible concernant :

a) Les nouvelles proc~lures d'application de la legislation douani~re ayant fait
leurs preuves;

b) Les nouveaux moyens, tendances et m~thodes de se livrer A des infractions
douani~res;

c) L'entr.e sur son territoire et la sortie de son territoire de personnes sp~ci-
fiques dont on sait ou suspecte qu'elles commettent des infractions A la legislation
douani~re appliqu&e par l'administration requ6rante.

3. Sur demande et sans d~lai, l'administration requise fournira tous les ren-
seignements disponibles :

a) Contenus dans les documents douaniers concernant la circulation de mar-
chandises entre les Parties contractantes et que l'on soupgonne d'enfreindre la 1gis-
lation douaniire de l'administration douani~re requ6rante;

b) Permettant de d~tecter les fausses declarations, en particulier en ce qui con-
cerne la valeur des marchandises aux fins de douane;

c) Concernant les certificats d'origine, les factures ou autres documents dont
on sait ou soupgonne qu'ils sont frauduleux;

d) Concernant l'authenticit6 de tous documents officiels fournis A l'appui
d'une declaration de marchandises pr~sent~e aux services douaniers de l'adminis-
tration requ6rante.

CHAPITRE IV

CAS SP9CIAUX D'ASSISTANCE

Article 5

Sur demande, l'administration requise fournira en particulier hL l'administration
requ6rante les renseignements ci-apr~s :

a) Les renseignements indiquant que les marchandises import6es sur le terri-
toire douanier de la Partie contractante requfrante ont 6 16galement export~es du
territoire douanier de la Partie contractante requise;

b) Les renseignements indiquant que les marchandises qui sont export6es du
territoire douanier de la Partie contractante requ6rante ont 6t616galement import6es
sur le territoire douanier de la Partie contractante requise ainsi que des renseigne-
ments concernant la proc6dure douani~re r6gissant 6ventuellement les marchan-
dises en question;
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Article 6

Sur demande, l'administration requise fournira des informations et renseigne-
ments concernant les 616ments ci-apr~s, et exercera sur ces derniers une surveillance
sp6ciale :

a) Les personnes dont l'administration requdrante sait qu'elles ont commis des
infractions A la 16gislation douani~re ou qu'elle soupqonne d'avoir agi de la sorte,
particuli~rement les personnes qui entrent sur le territoire douanier de la Partie
contractante requise ou qui en sortent;

b) La circulation ou l'entreposage de marchandises dont l'administration re-
qu6rante signale qu'elles donnent lieu A un trafic illicite en direction du territoire
douanier de la Partie contractante requ6rante;

c) Les moyens de transport que l'administration requdrante soupgonne d'etre
utilis6s pour commettre des infractions A la 16gislation douani~re sur le territoire
douanier de l'autre Partie contractante;

d) Les lieux soupgonn6s par l'administration requ6rante d'8tre utilis6s pour
commettre des infractions douaniires sur le territoire douanier de l'une ou l'autre
Partie contractante.

Article 7

1. Les administrations douani~res, sur demande ou de leur propre initiative,
se fourniront les renseignements et les informations concernant les transactions ou
les actes effectu6s ou envisagds, qui constituent ou semblent constituer une infrac-
tions A la 16gislation douanire.

2. Dans les cas sdrieux susceptibles d'entrainer des dommages consid6rables
Sl'6conomie, la sant6 publique, la s6curit6 publique ou tout autre int6ret vital de

l'une des Parties contractantes, l'administration douani~re de l'autre Partie contrac-
tante fournira, toutes les fois que possible, des informations et renseignements de sa
propre initiative.

Article 8

Les Parties contractantes, sous r6serve de leur 16gislation nationale, con-
viennent :

a) De s'aider mutuellement en ce qui concerne la mise A ex6cution des mesures
et proc6dures provisoires, y compris la saisie, le blocage ou ]a confiscation de biens;

b) De disposer des biens, montants et documents officiels confisqu6s A la suite
de l'aide pr6vue dans le cadre du prdsent Accord, conformdment A la 16gislation
nationale de la Partie contractante ayant en main lesdits biens, montants ou docu-
ments officiels.

CHAPITRE V

DOSSIERS ET DOCUMENTS

Article 9

1. L'envoi de l'original des documents et autres pieces ne sera demand6 que
dans les cas oti les copies certifi6es ou authentifi6es seraient insuffisantes et seront
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renvoy~s ds que possible; les droits de l'autoritd requise ou de tierce parties con-
cernant lesdits renseignements ne seront pas affect6s.

2. Toute information et tous renseignements 6chang6s en vertu du pr6sent
Accord devront 6tre accompagn6s de toute information pertinente permettant leur
interpr6tation ou leur utilisation.

CHAPITRE VI

EXPERTS ET TtMOINS

Article 10

Sur demande, l'administration requise pourra, A sa discrdtion, autoriser ses
repr6sentants, avec le consentement de ces derniers, A se pr6senter devant un tribu-
nal de la Partie contractante requdrante comme experts ou t6moins en ce qui con-
cene une infraction bt la Idgislation douani~re et A pr6senter les dossiers, documents
ou autre documentation consid~r6s comme essentiels au d~roulement de la proc6-
dure, ou des copies authentifides.

CHAPITRE VII

COMMUNICATION DES DEMANDES

Article 11

1. L'assistance pr6vue dans le pr6sent Accord fera l'objet d'6changes directs
entre les administrations douani~res.

2. Les demandes d'assistance faites conform6ment aux pr6sent Accord doi-
vent 6tre pr6sent6es par 6crit et accompagn6es de tous les documents jug6s perti-
nents. Quand la situation l'exige, les demandes peuvent 6galement tre formul6es
oralement, A condition d'Ptre confirm6es par 6crit et sans retard.

3. Les demandes vis6es au paragraphe 2 du pr6sent article contiendront les
renseignements suivants :

a) Le nom de 'administration douani~re faisant la demande;

b) L'objet et la justification de la demande;

c) Une breve description de l'objet, de la nature de la proc6dure, ainsi que des
points de droits soulev6s;

d) Les noms et adresses des parties vis6es dans la demande, si ces 616ments
sont connus;

e) La relation entre 'assistance demand6e et les domaines sur lesquels elle
porte.

4. II sera donn6 suite A une demande formul6e par l'une ou l'autre admi-
nistration douani~re concernant l'application d'une certaine proc6dure, sous r6-
serve des dispositions 16gislatives en vigueur dans la Partie contractante requise.

5. L'information et les renseignements vis6s dans le prdsent Accord sont com-
muniqu6s aux repr6sentants spdcifiquement d6sign6s A cet effet par chaque admi-
nistration douani~re. La liste desdits repr6sentants est foumie A l'administration
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douanire de I'autre Partie contractante conform6ment aux dispositions du para-
graphe 2 de 'article 18 du pr6sent Accord.

CHAPITRE VIII

EXICUTION DES DEMANDES

Article 12
1. Si elle ne poss~de pas les renseignements demand6s, 'administration

requise, conforn6ment A la 16gislation en vigueur sur son territoire:

a) Lance une investigation afin d'obtenir lesdits renseignements; ou

b) Communique dans les meilleurs d6lais la demande A l'organisme appropri6;
ou

c) Indique A l'autorit6 requ6rante les services pertinents.

2. Toute investigation en vertu du paragraphe 1 du pr6sent article peut com-
prendre la consignation de d6positions 6manant des personnes auxquelles l'infor-
mation est demand6e en relation avec l'infraction A la 16gislation douani~re ainsi que
de t6moins et experts.

Article 13
1. Sur demande 6crite, les repr6sentants sp6cifiquement d6sign6s par l'admi-

nistration requ6rante peuvent, avec l'autorisation de l'administration requise et
sous r6serve des conditions que cette dernire peut imposer, aux fins de poursuivre
une enquite A propos d'une infraction douani~re :

a) Consulter les repr6sentants de l'administration requise dans leurs bureaux
et leur demander d'examiner les documents, registres et autres donn6es pertinen-
tes ayant trait A ladite infraction douani~re et leur fournissent des copies desdits
documents;

b) Recevoir des copies des documents, registres et autres donn6es pertinentes
concernant ladite infraction douaniire;

c) Assister A une enqute conduite par l'administration requise sur le territoire
douanier de la Partie contractante requise et jug6e pertinente par l'administration
requ6rante.

2. Les repr6sentants de l'administration requ6rante qui sont pr6sents sur le
territoire de l'autre Partie contractante dans les circonstances pr6vues au paragra-
phe 1 du pr6sent article doivent en tout temps atre A m~me de fournir la preuve de
leur fonction officielle.

CHAPITRE IX

CONFIDENTIALITt DES RENSEIGNEMENTS

Article 14

1. Les renseignements ou informations regus dans le cadre de l'assistance
administrative en vertu du prdsent Accord seront utilis6s exclusivement aux fins du
pr6sent Accord et par les administrations douani~res.
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2. Tous renseignements ou informations regus en vertu du pr6sent Accord
seront traitds comme confidentiels et b6n6ficieront de la protection et de la confi-
dentialit6 accord6es au m~me type de renseignements ou d'informations au titre de
la 16gislation de la Partie contractante qui les a regus.

3. L'administration douani~re requ6rante n'utilisera pas les renseignements
et informations obtenus en vertu du present Accord A des fins autres que celles
visdes dans la demande, sauf consentement pr6alable de la part de l'administration
requise.

Article 15

En ce qui concerne les donn6es personnelles 6changdes en vertu du present
Accord, les Parties contractantes s'assurent qu'elles sont exclusivement utilis6es
aux fins indiqu6es sous r6serve de toute condition pouvant etre impos6e par l'admi-
nistration requise.

CHAPITRE X

EXEMPTIONS

Article 16

1. Dans les cas oib, selon l'opinion de l'administration requise, l'assistance
demand6e en vertu du pr6sent Accord porterait atteinte A la souverainet6, a la s~cu-
rit6, A l'ordre public ou A d'autres intr&ts essentiels d'une Partie contractante, ou
ne seraient pas conformes A la 16gislation de cette derni~re, l'assistance peut 8tre
refus~e.

2. Lorsque l'administration requ6rante n'est pas en mesure de satisfaire une
demande de m~me nature pr6sent6e par I'autorit6 requise, elle signalera le fait dans
sa demande. Dans un tel cas, l'administration douani~re requise a toute latitude pour
d6cider de ]a suite A donner A cette demande.

3. L'assistance demand6e peut 8tre report6e A plus tard par l'administration
requise dans les cas oI elle entraverait une enqute, des poursuites judiciaires ou
des d61ib~rations. Dans ce cas, I'administration requise consultera l'administration
requdrante afin de d6cider si l'assistance peut Ptre fournie sous r6serve de condi-
tions impos6es par l'administration requise.

4. Les raisons du refus ou du recul de l'assistance devront 8tre fournies.

CHAPITRE XI

COOTS

Article 17
1. Les administrations douani;res renonceront au remboursement des

d6penses encourues pour la mise en oeuvre du pr6sent Accord, A l'exception des
d6penses et indemnit6s versdes aux experts et aux t6moins ainsi que des cofits pour
les services de traducteurs et d'interprtes autres que les employ6s du Gouverne-
ment, lesquels seront assum6s par l'autorit6 requ6rante.

2. Dans le cas de d6penses consid6rables et exceptionnelles qui sont ou seront
n6cessaires pour honorer la demande, les Parties contractantes fixeront d'un com-
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mun accord les conditions dans lesquelles il sera r6pondu A la demande ainsi que le
partage des d6penses.

CHAPITRE XII

MISE EN CEUVRE DE L'ACcORD

Article 18

1. Les administrations douani~res prendront les mesures n6cessaires pour
que leurs repr6sentants chargds de l'enqu~te ou de la lutte contre les infractions
douanires entretiennent des relations personnelles et directes.

2. Les administrations douani~res prendront des dispositions ddtaill6es en
vue de faciliter la mise en oeuvre du pr6sent Accord et pourront publier les directives
administratives pour son application.

3. Les administrations douani-res s'efforceront de r6gler d'un commun
accord tout probl~me ou difficult6 d6coulant de l'interpr6tation ou de r'application
du pr6sent Accord.

CHAPITRE XIII

APPLICATION

Article 19

Le pr6sent Accord s'appliquera aux territoires douaniers des deux Parties con-
tractantes tels qu'ils sont d6finis dans leurs 16gislations nationales respectives.

CHAPITRE XIV

ENTRgE EN VIGUEUR ET DENONCIATION

Article 20

Le pr6sent Accord entrera en vigueur le premier jour du deuxiime mois apr~s
que les Parties contractantes se seront notifi6 par 6crit, par la voie diplomatique, que
les formalit6s constitutionnelles ou internes n6cessaires A 1'entr6e en vigueur du
pr6sent Accord ont 6t6 remplies.

Article 21

1. Le pr6sent Accord est conclu pour une p6riode inddtermin6e mais chaque
Partie contractante pourra le d6noncer A tout moment par notification achemin6e
par la voie diplomatique.

2. La d6nonciation prendra effet trois mois A partir de la date de la notifica-
tion A l'autre Partie contractante. Toutefois, les proc6dures en cours au moment de
la d6nonciation seront men6es A terme conform6ment aux dispositions du pr6sent
Accord.

Article 22

Les Parties contractantes se rencontreront en vue d'examiner ensemble le pr6-
sent Accord A la demande de l'une ou l'autre des Parties ou A la fin de la p6riode de
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cinq ans suivant la date de son entr6e en vigueur, A moins de notification mutuelle
par 6crit qu'un tel examen n'est pas n&cessaire.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, dflment habilit6s A cet effet, ont signd le pr6sent
Accord.

FAIT A New Delhi le 29 janvier 1996 qui correspond au huiti~me jour de
Sivan 5756, en deux exemplaires en langues hindi, h6braique et anglaise, les trois
textes faisant dgalement foi. En cas de divergence d'interprdtation, le texte anglais
pr6vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Isradl : de la R6publique de l'Inde:

AVRAHAM B. SHOCHAT MANMOHAN SINGH
Ministre des finances Ministre des finances
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